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JOGALKOTÁSI AKTUSOK ÉS EGYÉB ESZKÖZÖK 

Tárgy: A TANÁCS HATÁROZATA a Nemzetközi Polgári Repülési Szervezet 
Tanácsának 226. ülésszakán a nemzetközi polgári repülésről szóló 
egyezmény 6. függeléke I. részét érintő 48. módosítás tervezett 
elfogadásával kapcsolatban az Európai Unió nevében képviselendő 
álláspontról 
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A TANÁCS (EU) 2022/… HATÁROZATA 

(…) 

a Nemzetközi Polgári Repülési Szervezet Tanácsának 226. ülésszakán  

a nemzetközi polgári repülésről szóló egyezmény  

6. függeléke I. részét érintő 48. módosítás tervezett elfogadásával kapcsolatban  

az Európai Unió nevében képviselendő álláspontról 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 100. cikke (2) 

bekezdésére, összefüggésben 218. cikke (9) bekezdésével, 

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára, 
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mivel: 

(1) A nemzetközi polgári repülésről szóló egyezmény (a továbbiakban: Chicagói Egyezmény), 

amely a nemzetközi légi közlekedést szabályozza, 1947. április 4-én hatályba lépett. Az 

egyezmény létrehozta a Nemzetközi Polgári Repülési Szervezetet (ICAO). 

(2) Az Unió tagállamai a Chicagói Egyezmény szerződő államai (a továbbiakban: a szerződő 

államok) és az ICAO tagjai, az Unió pedig megfigyelői státusszal rendelkezik bizonyos 

ICAO-szervekben. Az ICAO Tanácsban jelenleg hét tagállam képviselteti magát. 

(3) Az ICAO Tanács a Chicagói Egyezmény 54. cikke értelmében nemzetközi szabványokat 

és ajánlott gyakorlatokat fogadhat el, és kijelölheti azokat a Chicagói Egyezmény 

függelékeiként (a továbbiakban: a függelékek). 

(4) A Chicagói Egyezmény 90. cikke értelmében bármely függelék vagy annak módosítása a 

szerződő államoknak való megküldésétől számított három hónap – vagy az ICAO Tanács 

által esetlegesen előírt hosszabb időtartam – elteltével lép hatályba, kivéve, ha időközben a 

szerződő államok többsége ellenvéleményt jelent be az ICAO Tanácsnál. 

(5) Az ICAO Tanács 226. ülésszakán várhatóan elfogadja a Chicagói Egyezmény 6. függeléke 

I. részét érintő 48. módosítást (a továbbiakban: a 48. módosítás). 
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(6) A 48. módosítás elsődleges célja, hogy 2025. január 1-jére halassza a 6. függelék I. részét 

érintő 6.18.1. szabvány alkalmazásának kezdőnapját. 

(7) Helyénvaló meghatározni az ICAO Tanács 226. ülésszakán a 48. módosítással 

kapcsolatban az Unió nevében képviselendő álláspontot. Ezen álláspont a 48. módosítás 

támogatása kell, hogy legyen, és ezen álláspontot az ICAO Tanácsban tagsággal 

rendelkező uniós tagállamoknak az Unió nevében együttesen eljárva kell képviselniük. 

(8) Az Unió álláspontja a 48. módosításnak az ICAO Tanács általi, az ICAO főtitkára által az 

ICAO eljárása szerinti körlevél útján bejelentendő elfogadását követően az, hogy az Unió 

ne jelentsen be ellenvéleményt, és küldjön értesítést a megfelelésről, feltéve hogy a 48. 

módosítás bármilyen lényegi változtatások nélkül kerül elfogadásra, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 



 

 

10712/22    MB/md 4 

 TREE.2  HU 
 

1. cikk 

(1) Az ICAO Tanács 226. vagy azt követő bármely ülésszakán az Unió nevében képviselendő 

álláspont az, hogy a nemzetközi polgári repülésről szóló egyezmény 6. függelékének I. 

részét érintő javasolt 48. módosítást (a továbbiakban: a 48. módosítás) támogatni kell. 

(2) Amennyiben az ICAO Tanács lényegi változtatás nélkül elfogadja a 48. módosítást, az 

Unió nevében képviselendő álláspont az, hogy az Unió az ICAO vonatkozó körlevelére 

válaszul ne jelentsen be ellenvéleményt az elfogadott 48. módosítás tekintetében. 

2. cikk 

(1) Az 1. cikk (1) bekezdésében említett álláspontot az ICAO Tanácsban tagsággal rendelkező 

uniós tagállamok az Unió nevében együttesen eljárva képviselik. 

(2) Az 1. cikk (2) bekezdésében említett álláspontot valamennyi tagállam az Unió nevében 

együttesen eljárva képviseli. 
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3. cikk 

Ez a határozat az elfogadásának napján lép hatályba. 

Kelt …, 

 a Tanács részéről 

 az elnök 
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